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1. Kypman6aiiyabil, M.E. Oninos?
1 AGait aTeIHmaFsl Kazak yinrTeiK menmarorukaiblk yHuBepcuterTi, Anmatel, 050000, Kazakcran
Pecrrybnmkacer

KATBIH CO3IHIH CEMAHTHUKACBHI

Tin-minoe coe30iy magvinacwl 032epedi, oamuovl. Co30iy ceMaHmukacvl mapwlica, eHoi bipoe
Kenetiedi. Tin OiniMiHOe CO3 MASLIHACBIHBIY HCARLIMObL HeMece HCABLIMCHI3 CUNAMKA ue O0J1ybl 0e2eH
Macene Oe apHativl Kapacmulpviiaovl. Ce30iH HagbiMOvl CUnamya ue OO0AYbIHA OAUIaAHbICIbL
HCAMAH, WIPKIH, JHCAVbI3, WIPKIH, IHCHIHObI, CYMObLIK 0e2eH CUSAKMbL cO30epoi Mblcal peminoe
kenmipyee 60naovl. Ocvlnapovly iWiHOe HCAMAH, WIPKIH 0e2eH HCARLIMCbL3 MIHOe2l co30ep «KOo3
mumecy Yulih aumvlibln, KeliH Kele-Kele MHCaKCbl MAeblHa2a ayblcKan. Moacenen, ocvl KyHi
«mamauia» OezeH cemaed ue «WIPKiHy CO3IHIH MYNKI MABLIHACHL «HcamaHny Oezenze casodvl. Con
ceKinoi Oanaza K63 mumec Yulin atumvliean «HcAMan 6anay oezeH mipKecmezi «Hcamamny cosi oe
«IHCAKCHLY MasblHa2a ayvicvln, minmi Kici ecimoepinoe Kaman, Kamanbau, Kamanmai mypinoe
aumulivin kemken. Molcanvl, mypik miniHoe «Uamany 0e2en ce3 meK HcaKcobl MaHoe aumulica, 0i30iH
«kepememy 0e2eHOi DiNIpemin «WIPKIH» AmayblMbl3 «HCAMAHY KOHMEKCIHOe HCYMCAnaobi.

Al €63 MASLIHACHIHBIY JHCAZLIMCHL3 CUNAMKA Ue OONYbl 0e2eH Macelece KelCeK, 0Cbl MaKaulaza
apkay Oonean KamvlH co3i 0e MAbIHA JHCASLIHAH AYbICY2ad Yulblpaat. Oumkeni Oyn mepmuH o bacma
«XAHBIM, XAHWLA, XAHWATBIMY 0€2eH HCAZLIMObL MASLIHAOA KOJIOAHBLIbIN, KA3IP2l Ke30epi «HCAMAaH,
Kapi, YpulcKak atien» 0e2eHdi aneapmamult 6onean. Ocvliaiua MaKaiaoa KoHe mypki mininen oepi
XX eacvipoviy bacmapvina Oelin JHeagbiMObl MAbIHAOA KOJIOAHBLIZAH «KAMBIHY CO3IHIH MARLIHAIBIK
e3eepiciniy mapuxvl Kapacmuipsliaosl. Co30iy Kazaxmuly Yivl akbiHbl Abaiioviy mininde sxane Anaw
Kaupamkepiepi WbleapManapblHoa Kaniau KyOblibln KOAOAHLLIZAHbL MAN0aHaovl. TepmuHHiy
HCAZBIMCHL3 MABLIHARA AYBICYLIHOARLL Cebenmepi aublibiin KOPCemineoi.

Kinm ce30ep: cemanmuka, coe3 MmazviHacuinbly o©32epyi, Kamwvin co3i, Abau, Anraw
Katipamkepaepi, 0epeKi co3oep.
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HEI'T3I'T EPEXKEJIEP

Kamuin ce3iHiH MarbIHAIBIK ©3repyi xkeHiHIe BAK Oertepinze Ui ska3bUIblIl, FAIBIMIAP MEH
3USUTBI KaybIM OKUIAEpl SJCYMETTIK JKeNi/Ie KUl TaJKbUIAaHFAaHBIMEH, JKeKe FhUIBIMH Makaja Ka3ak
TITIHAC T KYHTe JCHIH )Ka3bUIFaH *KOK. AKMapaTThIK mopranaapaa «KaTeiH men KiMai aiTaMbi3,
«KateiH» ce31 KaHgal MarbIHaHBI OUTAIpeni», «OWe» CO31HIH OPHBIHA «KATBIH» CO3IH KOJJAaHY
aypeic ma», «KaTeiH» nece, KyaHbIHbI3», «KaTblH» nereH Kaaipii ces3», «KaTbiH» jkoHe «oiem»
CO3/IEepiHIH KANCBICBIH KOJJaHFaH JypbIC», T.C.C. TaKbIpbIOTapJarbl >kaz0anapia XaJIbIKTBIK
ATUMOJIOTUSIMEH Oipre KeOiHe «diem» Aem alTy AYPHIC A M1 «KAThIH» ey KePeK 1e JereH Macele
KamThUIFaH. Jlerenmen Typik Timingeri «Kadin sozcligiliniin tarihsel siireg igerisinde degisen anlamlar:
(Katbia ce3iHiH Tapuxu ImporeccTep OapbiChiHIa aybiCKaH MarbiHamapbl)» [1, 69], «Koktiirk harfli
Yenisey yazitlarindaki kadini bildiren kelimelerin anlamina goére eski Tiirklerde kadin imaj1 (Eauceit
€CKePTKIIITEPiHeT] KaThlH MaFbIHACBIH/IAFbI CO3/ICp HETI3iH/Ae KOHE TYpKiiepae aren o0pasbl)» [2,
57] nem aranathIH TiKeJIeH OCBI TAKBIPHINKA OaIaHBICTHI FRUIBIME MaKaajiap 0i31iH TaparbIMbI31aH
0aCITBITBIKKA AJTBIH/IBI.

KIPICIIE

TysicTBIK aTaynapaslH cemaHTHKachiH 3eprrereH JI. ITokpoBckas Typki TUAepiHiH imiHae
Ka3akK, XaKac >KOHE alTail TUIAEpiHlie KamyH CO31 MaFbIHAIIBIK KaFbIHAH KAFbIMCBI3 PEHK aJIFaHbIH
amra Tapragsl. KeHe Typki eckepTKimTepi MeH Kasipri Typik TutiHAe Ooyica KarbIMIbI
CeMaHTHKACHIH/Ia KOJIJaHbUIATBIHBIH Ja eckeprei [3, 59].

P. Coe3apIk Ka3ak TuTiHIe apald HeTi3/i ofell TYIFaChIHBIH aKTHB KOJITAHBICBIHAH KamblH aTaybl
KOJIIaHBICTAaH BIFBICKAHBIH alTHIIN, OHBI Ka3ip MaFbIHAJBIK >KaFbIHAH €CKIPreH, SFHU CEMaHTHUKAIIBIK
eCKUTIKKe jKaTKbI3abl [4, 37].

BAK Oettepinne keOiHe Kambix CO31HIH TYOiHE O0alIaHBICTBl XAJIBIKTHIK 3THMOJIOTHUSIIAD KEH
TapajraH, conapabiy iminae «KateiH «0aibIpFel Ka3ak TUTIHIAE «KYTHIM» JAETEH MaFbIHAHBI OEpreH.
VYakpIT oTe Keye AbIObICTapIblH aCCUMWISALMSIAHYBl OapbIChIHIA «KYTBIM» CO31 «KATBIHFa»
aybICHINTHIY, «KaThIH XakaH XKOHE TYH CO3/IEpiHEH KYpallFaH, €Keyl KOCHUIBII KaFaHHBIH JKyOaibl
MaFrbIHAChl IIBIKKAH, KeHIH Ka2aumyH «KaTyH» OOJBIN KbICKApIbD» CEKUIIl KbI3BIK Oipak aaienci3
TYXbIpbIMAAp Oap.

Ka3akTbIH 3us1bI KaybIM OKiIAepl oifen co31HIH KOJIaHbICKA YKaHaJaH KipreHiH ajiFa TapThlll,
KamulH co31 00JICa KOHE MaFbIHACHIH KO IBI en Oip ayb3aaH aiitaasl. Mocenen, Axmer Tokra0aii:
«KatblH ce31 — KaFaHHbIH OpAEMIIIICi, eJIiH YHBITKbICHI HEMECE aHaFypJIbIM KeH MarblHaza «En
aHacel» gnereHal Oupmipren» pgece, KapxayOaii  CapTkoika, €xenri TYpKUIep KaraHHBIH Oac
00ii0IIIeCiH «KaThIH» JIEM aTam, OHBIH KBI3METLIUIEPIH «KajalDy JAereH, Ka3ipri KOJIJaHBICTaFrbl
«KaTbIH-KaJal» TIpKeCiHIH TyOl ocbiHAa *aTblp, nedml. Typcbin XKyptbaii: «byrinri ogebu Tin
alfHaJIBIMBIHIAFBI Jliel YFBIMBIHBIH apad TUTIHIET1 MaFblHAChl — KYH, SIFHU 0ac epKi *KOK, eHOeriHe
aKpl TeJeHOEeNTIH, OachiOaibl Yl canMachl AereHal ouiaipeni. Kenecrtik TeHrepme cascart TyCbhlHAA
OolbIHA KoHE TopOHe MeH ofemn ciHOereH OenceHal Kaszak oienaepi: «0i3 MEHIIIK heci — KaThIH
€MeCI3, MaJ-MYJIIKCi3, Oachl0aitIbl KPECThIHKANIAp CUSKTHI 013 JIe difeniepmi3y» Jen TalThIK acTap
Oepimn, coman Oactam «oifem» YFBIMBI ka30a 9AeOu TIMAIK TEPMUH PETIHAE KAJBINTACKHIT KaJIbD»
Te.

MATEPHUAJIIAP MEH ToCUI/IEP

Maxkananarbl JMHTBUCTUKAIBIK aHATU3JEpJE HETI31HEH CajbICThIPMAJbl, CaJFacThIpMabl,
CaJIBICTBIPMAJIBI-TAPUXU SICTEp KOJAAaHBULABL. JKekenereH araynapiblH TYOipi MEH MarbIHAChI
aXbIpaTbUIFaH1a MOppemiK, MOP(HOJIOTUSIIBIK Op1 CEMaHTUKAJIBIK TaJIJayFa )KYT1HUII1. Apal, mapchbl
TUAZIEPIHIH TYCIHIIpME Co3JIKTepiMeH Oipre Ka3ipri TYpkKi TUIepi jKeKe co3IKTepl KapacThIPbLIIbI.
TakpIpbll CO3/1H TOpPKIHIHE OaillaHBICTBI OOJFAHABIKTaH OpPBIC, Ka3aK >XKOHE TYPIK TLIIHAET]
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ATUMOJIOTHSUIBIK  oieOuerTep OacmibuibikKa anblHAbl. Ce3aiH TyOiHe KATBICTHI FabIMIAPAbIH
Tajjaynapel Oepurinm KaHa KoWMail, MOPQOJOTHUSIBIK aHAIW3 HETI3IHIEe KaHA ATHMOJIOTHSIIBIK
TYKBIpBIMAAP YCHIHBUIABL. Ce3lep jkeke-)KeKe Tepurin ojapra (pOHETHKaIbIK, MOPQPOIOTHSIIBIK
Tajjaynap Jkacauabl. FampIMIapIblH OCBhl TAKBIPHINKA OAMITaHBICTBI FBUIBIMH TY)KBIPBIMIAPHI
Ky#Herney, TonTay, Tajljay, CUIaTTay oaicTepl apkpuibl kepcetinai. Cesnmepai Tangay OapbIChIHIA
Abaii xoHE e3re KajJamrepiepAeH alblHFAaH MBICAJT MOTIHAEP TYIIHYCKa KoJpKaz0amap MeH Kaszipri
Oacma HycKaimapbIMeH Karap Oepinai. Ce3JiH TYIKI MarblHAChIH TalOy YIIIH TybICTaC €MeC TLIAep
CO3IIIKTEpl Kapayabl, COHBIH 1IIiH/AE Mapchl TUTIHIH TYCIHAIPME CO3MIKTEpi OACIIBUIBIKKA aJIbIH/IBI.
Kazak timiameri H. Onmaceinos, JI. Pycremon, I'. MambipOekoBa OacraraH 3epTTEYIILIEPIiH
«[lapcpima-Ka3akima ce3IiKTepi» Ha3apAaH ThIC KaaManbl. Kamein ce3iHIH ceMaHTHUKAachl Abai
HmIpIFapMaiapbl, Autam  KadpaTKepliepiHiH TUIl HETI31HAE TYCIHIAIPUIAI, COHIBIKTAH Ka3ipri
KUHAKTapMeH Oipre AOail esieHepi xKoHE Kapa co3/epi Koypkazoanapsl (CoHbIH imminae 1907 sKpUTFbl
MypceitiT Komka3oacer 6ap), XX Facelp OackIHIaFbl KaJlaMrepiiep eHOSKTepiHIH COHFBl HYCKAJIaphl
HETI3T1 o/1e0HeT peTiHae Kapasibl.

HOTUXEJIEP

AFBUTIIBIH dTHMOJOT FarbiMbl [[k. KiaycoH xamwein aTayblHBIH ©T€ €pTe JQYiple COFBITIIA
XWt’y «maTIa, XaH» JKoHE XWt yn «XaHHBIH 3aibIObI, XaHIIAy CO3ACPIHEH allbIHFAHBIH CEHIM/II TYyp/Ie
aira Tapransl [5, 602]. Kazak tumiHgeri apad, mapchl CO3IEpiHIH TYCIHIIPME CO3MIKTEpiHIE Ie
«KaTBIH»-IIbl TIAPCHI TUTIHEH ajblHFaH jaen kepceTkeH. JI. Pycremontiy ae H. OHIackHOBTHIH 1a,
Ka3ipri Ke3/e mbIFbI KaTkad ['. MambIpOeKkoBaHbBIH TYCIHIIpME CO3MIKTEpiHIe OHBI IAPCHI CO3IHE
tipeinai [6, 37]. Jlecek oHbIH TYOipiH e3iMmi3eH i3/ey koH Oojap, oTe KOHE JdyipiepleH Kele
KaTKaH TeJ ce31Mi3/i 63 KOPKBIHBIMBI3/IaH Akl OacKara Kajlail TeJeil caambl3.

Kamuvinovr «xaThiHac» JereH ce30eH OalllaHBICTHIFBIH IIBbIFApyFa OoNaabl, KbI3 €Kl eJji
OaIaHBICTRIPYIIBI JCTEHI OUIMIPETIH KamblHacman Kameid CO31 TYBIHAAyBl Faxarn eMmec (OChI
nikipai mpodeccop XKanrac JKakpImoBTaH ecTireHois).

KaTbIHHBIH «KOCY, )KaJIFay» MarbIHACBIHIAFbI Kam- €TICTITIHEH MBIKTHI JICTSH MIKip JIe aKbLIFa
KOHBIMJIBI. Enti enpi skanralThIH-KOCAThIH, YPIAKThI TYHHETe OKEJIII JIeMre ajlaM CaHbIH KOCAaThIH
JereH1l OUTIIpeTiH Kamy eTICTITIMEH OalIaHBICHIH KOKKA IIbIFapyra Oonmaiiabl. Kam- onebu
TiIMI3Ie KOc- €TICTIriHe KaparaHga OelceHIi OoiMaraHMeH cym Kam)y JeTeHled TipKecTepie
Kojijanbuiagsl. On eTICTIK Kasipri OFbI3 TULAEPIHAE aKTUB ce3lep KarapblHa Kipeal. KpIprbi3
3eprreyurici Hypaun YceeB kenin co31 ke- €TICTITiHEH (YHTe KelreH, aHbIpaKKa KeJliH 00T TYCKEH)
IIBIKKAH/Ial, KamblH CO31 1€ «KAaThIHACY, OalIaHbICy, apajacy» MarbIHACBIHIAFBI Kam- €TICTITTHEH
IIBIKKAH JIeT TYKBIpbIMaaiasl [2, 61]. Kam- eTicTiriHiH KeHe TYpKi TiliHIe Kyheyi MeH oHeNmiH
KOCBUTYBI JICTEH MarblHACHI OOJIFaHFa KapaFaHIa >KOFApBIIAFbl TYXXBIPBIMHBIH JIYPHIC €KCHJIITIH
kepcetei. Mbicanbl, MaxmyT Kamikapu [{uyanu iyraT-aT TYpK eHOeriHae Kam- (KaTbuUl-) eTICTITHIH
«oieNn MEH ep aJaMHBIH KaTbIHACKa TYCYl, TOCEKT€ KOCBUIYbD» JET€H MAarblHACBIH TIPKETEH: ep
ypazymka Kamuliobl «€p oMeIMeH KbIHBICTBIK KaTbIHACKa» TYCTI [7, 267].

JlunrBucTepaiH «KabaT» MarbIHACBIHAAFBI Kam CO3IMEH ¢ KaThICThl KOPTeHI CEMaHTHUKAJIBIK
JIOTUKaFa cajiCaK IIBIHJABIKKA JXaHacalbl, OUTKEHI Kam Ce31 aybICHallbl MarblHaFa, SFHU <«Kap»
JIETeHre aybICybl 90JIeH MyMKIH. 3aT €ciM Kam >K9He €TICTIK OonraH kamy Oip Ooiica, eKeyiMeH e
Oipaeit GaitmaHbICTHI OO IIbIFa Keneai. ExiHI skaFbIHaH, KambiH 0 6acTarbl «KaraHHBIH O00HOiIec»
JIETeHHEH MIBIKKAH. DTUMOJIOTHS OOUBIHIIIA OeACI Il 3ePTTEYIIIEP KamblHObl KKaFaH» HEMECE «XaH»
aTaynapbIMeH OalIaHBICTBIPA/IbI, COHBIH IIIIHE aFBUIIIBIH ATUMOIOTH ¢3p [xepapn Knaycon ma
6ap [5, 602].

Heri3i, »aJmel TyBICTBIK aTayJlapblH K601 ka TYOIpiHEH HIBIKKAH/ KaH «dKe», Kadaul «TYbICY,
Kapvinoac «0aywipy. Typik TUTIHIETT ITUMOJIOTHSUIBIK CO3JIKTIH aBTOPHI ['YJICHCOWIBIH KatlbiH
(kaliblH aTa, KalblH aHa) TYBICTBHIK aTayblHAH KamblH CO31 Kele[l el alTybl Ja IIbIHIBIKTaH
anpicTamaii il [8, 71]. Here mecek, «KalbIH araiibhy KOHEAE KamvlH, KAObIH, KAmMyH JET Ka3blIFaH,
«KatoHn-kaparait» xep-cy araybiHaa na xoHe Cibipaeri XaTyH ©3€HiIH/E KailblH aralllbIHBIH KOHE
dbopmacs! Typ. Ocwunaiina kamulH co31 Kativbii co31epin 0ip TyOipJeH TaparaH TyOl OMOHHUM CO3JEp
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Jen maibIMIaiiMbl3, MbICAJIbl: KalbIH JKYPT — «KaTBIHHBIH TYBICTapbl», KailblH aTa — «KaThIHHBIH
oKeci» OOJIBIN aybICKaHBI aKbIIFa KOHBIMIBL. (O3 OpTachIHAAFBI «I» JBIOBICBIHBIH «i»-Fa aybBICHIII,
ocipece KamviH XKOHE KatibiH CO3JIEPIHIH O1p €KEHIH KOHE OHBIH Op JUAICKTIIE TYPJIi alThUIaTHIHBIH
M. Kamkapu eHOerinae TipkereH:

«Marma, Toxcel, Keimmak, Ma6aky, Tarap, Kait, Yomymgap 6ip-6ipine 3 aybi3eki Tinaepite
BIHFANIIAI, «» ABIOBICHIH OPABIM «i»-Fa aybICTHIPAIBI )KOHE OChUIAN TYPIKTEPIIH «TYBIC, KAWBIH)
JETeHIl OUIAIPETIH KaobiH CO3IH CUIKAIAaH «JI» TYPIHIE alTHanbl 1a KaliblH e KoaaaHaas [7,
12]. OcsI TyciHIIpMEICH KeWiH CO3/IIK aBTOPbI, Ka0blH CO31 OFbI3ap/a «KalbIH, KAWBIH KYPT» JeTeH
MarbIHaJga KOJAaHBUIAABI JAeM KopceTin, Kadaw memuw Kaumaoyx, Kaohein memuw Katimouu [7,
173] «baysbip nerenze 6ypbUIMaabIK, KAWbIH KYPT JETEH/IE JKAJIT KapaIbIKy» MaKaJIbIH MbICAJl pETiH/Ie
xKazabl.

Kene Typki TinmiHae kxamwsin co31 €H O€NCeHNl JIEKCMKAa KaTapblHAa KipreH, Oipak oifen
MarbIHACBIH/A KUWU, eOUlU, 62, KelUH, KYUYHYY, 6e2im, Xanbim KoIAaHbIcTaphl na 0onraH. ConapIbiH
ImiHae Kiwi co31 Ka3ak TUTIHJIE «diel MaFbIHACHIHIA KOHE JIEMEHT OOJIBII 9 Je KyMCallaThIHBIH
E. XKanneiticoB eckeptkeH eni. COHBIMEH KOHE TYPKI TUTIHJIET] Kuuiu «dHe» o3l Ka3zak TIIiHIE
Kiwinikke any [9, 159] TypakTsl Tipkecinae caktanrad. Co3IKTepAe Kiutinikke aniovl/Kiuinikke 6epoi
TIpKECl «KiIli 9HeN peTiHAe TOKaIJIbIKKa aiabDy Jen Tyciumipince ae P. Cei3nbikoBa xiinik
KOJITAHBICBIHAAFBI Kiwi TyOIpiH KeHe TYPKI jka30a eCKepKilTepi MaTepraigapblHa CYWEeHin, «oKap,
orien» nen tycingipeni [10, 106]. E. XKanneiicoB xiwinikke andvr dhpazeosoru3Midiy Adail KOsl
pOMaHBIHAA KE3JIECEeTIHIH €CKE Callblll, Kiuii Ce31 OYpPBIHBIPAK «diien, >KyOal; KyH, KyI»
MarbIHANAPBIHA KYMCAJIFaHbIH eckepTeni. OcpUaiiina KilmmiKTeri xiwi ce3l «dhen (kap)» + Jik
«KATBICTBUTBIKTBI OUTIPETIH JKYpHAK», eKeyl KOCBUIFaHIa = KilliliK «dWeN PeTiHAe TaHIalFaH,
QJIJIBIH aJla KeJICKEeH KbI3; alTThIpbUIFaH OoXeTKeH» aen Tycinaipeni [9, 160]. [luanekTosor FaasiM
Oxac HaxkpicOexoBrtin 1y eHipiHIe «KaJIbIH Maj OpPHBIHA KYPETIH KBUTKBD) MaFbIHACBIHIAFI Kilii
am TIPKECIH MbICAJl PeTiH/e KOPCETYI Kiwi CO31HIH TYIKI CEMAaHTHKACBIH TaFbl J1a AdMeNAeH TyceIi.

AJI KOHE eCKepTKIIITepIeri KOJIJaHbICTaphl TINTI AJENII aliFaKTail Tyceai, moceneH Kapaxan
TOYIpiHiH KYHABI kKoirepi Jluyanu myraT-ut TypKTe Ka3zak TUIIHIETIeH Kiwinikke any TipKeci Typa
conmait kucu andvl (HOPMACBIHIIA KOHE «(YHIICHYTe KbI3 alJbl, OHENJIIKKE aJIbl» MarbIHACBIHJA
TipkenreH: On Kucu anowvl «0on oren amapl (YHISHI1)», COHa Kici co31 «oken» aen xa3putraH [7, 143].
M. Kamrkapu conaii-ak ifarMa TaiinmaibIikTap OyJ1 Co3/1 Kuwu SsFHA Kuwiy an (Ka3ak TUTIHIET1IEH «I1Dy
JBIOBICEIMEH ) JCTI Ka3aThIHBIH €CKePTEeIi: 01 Kuwuiu andvl my? «on (ep agam) oien anabl Ma (YHIeH i
Me)» [7, 445].

Kucu/kuwu ce31 «olien, KaTbIH» MarbIHACBIHJIA OpTarachlp jka30a Mypanapsl imriHzae KyTTsl
ourikte, Opta Asus Kypan tomncipinge xoHe Momunyk kpimmak KutaGen uapok kiTaObiHAa e
TipkenreH. Kasipri Typki TuUlgepiHeH OFbI3 TOOBIHAA, COHBIH iIIIHAE TYPIK MeH d3epOaiibkaH *kKoHe
TYPIKIEH TUACPIHAC Kuuiu co31 «Kyhey» JIeTeH MarblHara aybICKaH 0oJjica, Ka3aKkKa €H >KaKblH Tl
KapakaJnakiiaja xiuie ce3i «okeHre» cemacoiHa e3repret. Cilip Typki TUIAepiHae Ka3ak TUliHAeTiAen
«oien aiy, YWJIEHY» MarblHACBIHAA CaKTallFaH, MbICAIBl TyBa TUIHIE Kudcu Ooj/Kudcuee anap
TIpKecTepl «ep agamibl YHICHIIpy, KbI3 aly» JAereHii Oungipce, antaimana xuowcuny (Gopmachel
«YHJIEHIeH» MarblHAChIHJIA, aJl KUlU albln nep JETeH1 «YIIeHIIp» JereHre kenenl. SIKyT TulHze
OFbI3 TOOBIHAAFBIAl Kyley MaFblHACBIH/A CaKTalFraH Oolica KepeK, OMTKEeHI caxa Ce3MiriHje
KuxuieH- €TICTIT1 «Kyheyii 00iy; KeHuiaec Tady» e ayJapbuirad (MaJIiMEeTTep aTalfaH TUIIEPIIH
CO3IIKTEPIHEH AJBIH/IbI, MBICAIIBI SIKYyTCKO-PYCCKHI CIIOBaph, T.0.).

TAJKBIIAY

KaTtbIH «oiien, KaJbIHABIK, XaHBIM.

Kaszipri kazak TimiHae apad TiiHEH KIpreH atien Co31 aKTHB KOJJIAHBICKA €HIM, KamblH CO31H
KOJITAHBICTAH BIFBICTBIP/BL. TiNTi Oy KYHAEP1 Kambin CO31 KaFbIMChI3 MOHTIE, JKaFbIMCBI3 CHITaTKa
ue Oompin oTelp. «KaThiH» €631 Ka3lp KONIIUIIK apachlHla JepeKi KOJJaHBIC TYpPiHJE eCTUIeNl.
JlereHMeH MyHJail CTEOpEeTUIl OpbIC TUTIHJAEr «6abda» KOJJAaHBICHIHA YKcaTyJaH maiina OonraH
00mysl MYMKiH. Kamuln CO31 Ka3ip KOIIIUIIK TapanblHAaH TOpeKi €e3 Jen KaObUIJaHFaHBIMEH,
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aKBIHHBIH JIOYIpIHAC OHBIH ThIM JKaKChl MaFbIHAChI OoJFaH. JKanmbel AOaill A0YipiHIE KamblH aTaybl
o1eOu HopMa OOJIBIT, KU1 KOJIJAaHBIIFAaH CO3/Iep KaTapblHa KipreH:

«Abaiina otien ce3i 8 per, ypramisl 4, ait KaTbiH co31 eH ken 41 pet KongaHblUFad. [{emek, KyHi
Oyrinre aein AOaii 3aMaHbIHIA 91€0M HOpMa PETiHAE KOPIHETIH KambiH ¢o31 eKeH, apaOThIH oiien
ce3i o71ebu HOpMara eHjli eHe Oacraranra yKcaias» [4, 63].

Abaiina kamuin ce3i OYTIHTT KYHIETIIEH epci ceMachlHaa eMec, «KyOai, ®ap, XaHbIM» JIeTEH
MaFrbIHaJIa KOJJIAHBUIFaH, OHBI FAJIBIMJIAP Ja aTar KepceTeli:

«Kasipri kazak omebu TinmiHAe KeOiHece CTUIBIIK MakKcaTTa >KYMCAIAThIH 3aibl, kyOait
ce3nepid Abaii KoyanOaraH, oapablH opHbIHA kap (39 per) sxoHe KaTbiH (Oys1 MarbiHama 21 per)
cesnepi kenemi» [4, 64].

Kamuein ce3inin Abaiiiarel xoHE OfaH epTeiaeri ka3z0a MypanapJarkl KOJJIaHBICKIHA Kapall,
Ka3ipri Ke3/1€ OHbIH KaFbIMCBI3 CUIIATTa KOJIJAaHYBIMBI3/IbIH KOH €MECTIri anrapbuiaasl. Here necek,
TYPKI 5ka30a eCKepTKIITepi MeH TUIAepiHAe acipece, Abal TutiHae kambiH HOPMACHIHBIH 63 MOHIH/IE
KOJIJaHBUTFaHbIH Oaiikayra 0oma b

AKBLT Kepek, ic Kepek, MiHe3 kepek / Ep ysiap ic KplaMac kamobiH 3epex.

Canak, onak, olHacHIbl, KepiM-kepOe3 /XKbIpTaH-ThIpTaH KBI3bUIIAH MIBIFAIbI €PEK...

Kamuvinwiy ceHi cyiice, ceH e oHbl ¢yl / KopkaH cybIK KeJe/li Keil cachlk MU.

Epi akpinabl, kameinsr MiHe3ai 6om / TaTy Oolica, paiibic YCTIHIET Yil.

JKok Ooica kamwinvinnbiy xat oceri / boaMaca MiHe31HIH €Il Kecerti,

MaifibickaH, OeiiHe TyNei ToJIbIKChIFaH / KeM emec anThiH TaKkTaH *Kap TOCerl...

KypObiHHBIH Toyip Oosica €3 MiHe31 / AOpOiibl KAIKBIHMEH KEJICIH Co3i.

CeH oran MOWBIH OyphIT co3 aiiTKauaa / Kamuinbinoa 00IMaChIH OHBIH KO31.

bipey manma cancusst canbii uiH / CanObIpaHKbI TAPTHINTHI KBIPTHIK KUIM.

Enecine niptin myna xio6in / XXac kamuinOap XeIpTHUIFaH KaManlabl YHiH.

Maxa66atch13 — nynue 6oc / Xaltyanra OHbI KOCBIHAAP.

Kp13b1kTan e3re kKancas 6oc / Kamuinwiy, 6anaH, TOCBIH 0ap.

Kaiibia OapapIK, Kamvix alIbIK,

Enmrni tuni a3 rana/ llapya aTaHpk,

Enni oitmannpik / Kana 6epai 6036ana.

Onernep 1909 xpurrst [lerepOop OacmackiHAH ANBIHBI, )KUHAKTA KamblH IETCH HYCKa MYJIJIEM
’KOK, TEK XamvlH TYpiHze xa3putran [11, 14].

AbGaitnerH 1907 xbimFel MypceliT jka3FaH Kapa ce3ziep KoJDkaz0achlHA J1a KaparaHbIMBI3IA
OHJIa T€K hamyH NIeTeH KoHe TYPKI TUTIHETiel HYCKAChIHBIH Ke3/1eCeTiHIH O0alKaabIK. ¥ FHIHBIKTHI
00myBI YIIH Ka3ipri 6acnaiap MeH Kohka3z0aaarbl )Ka3blUTybIH KaTap KOPCETCEeK:

Tolinan na, TonTaH na, KamvlHHAH Aa KOHII a3 6a, Ko 1e )KalbiFaasl (Ka3ipri ;KUHaK) —

Totinan na Tonaan aa hamynnan 1a KOHIT a3 0a keI e anbiraasl [12, 41].

Kynaiira >ka3slll, xaTnai-TypMaii caiblm Kypin 0achliH, aybUTbIH, KambiH, 0ATAChIH CATHII KYP
(11-kapa ce3) — hynaiira >xa3pln jKaTmal TYpMai CajbIl KYPYH OAchlH aybUIBIH Aamyn 0anachlH

carsim xyp (FK.36/1).

Tokan kamein ep xeneryryusl Heci? (40-kapa ce3) — Tokan hamyn ep KeneTyFyHBI Heci?
(FK.42/4).

1907 »xbutrsl MypceliT naiibiHIaFaH Komkaz0a eIeHaepinae e xambii/xamyH TeTeH HyCKaaa
TIPKEJITeH:

Kaii me3rinme TORFBI3ABIH / AtoaiibiH arachid / Xameinsr MeH Kanambia? [12, 37].

bipey manma cancupst, canbin uid / CanObIpaHKbl TAPTHIITHI KBIPTHIK KHYM.

Enecine niptin myaa xi6iH / XKac xamynnap *bIpThUIFaH xKamaiipl YiiH (Koka3banaH).
KeneiiayH 31 xxypep Manasl 6arbin / OThIpyFa OTHIH JKOK Y30€i JKaFblII.

My3araH MYH JKBUIBITHII, TOHYH Witen / YeKIeH Tirep xamyHsl OYpCeH KarbIIl.

Oitnacubl xamyr OoJca Kap / AHAyFaH epje Kaina ma ap? [12, 145].

Xamynyw ceHi cyiice, ceH oHbI cyH / KoprkaH CybIK KeJe/Il Kei CachlK MHU.

Epi akpuabl, xatyHsl MiHe3 i 6on / Taty Ooiica, pua3 yeTyHaeri yil (Komka3oaaaH).
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An Ka3ipri )KWHaKTapJla «CeH JIe OHBbI Cyi» Jen Oackl apThIK Oip OybIH KOCBUIBIN KeTim, 11
OyBIHIBIK 6JIeH Oip OybIHFa KOOCHUTINTeH, MBICAIBI:

KatsiHbIH ceHi cyiice, cen de oHbI cyii / KoprkaH CybIK Kenei Kei cachlK MU.

Epi akpinabl, KaTelHBI MiHE3/11 Oomt / TaTy 6oJ1ca, pailbIc YCTiHACTI Y.

KeHeHiH k631 MaKaI-MoTEIAEPiHAC 1€ KamblH Co31 OYPBHIHFBI MaFbIHACBHIH/IA AW THLUIA b

Exi kamuin anpImnceiH, Oip moere KalbIIChIH.

Kamuein oTipik alTIanpl, KaFrbIiC €CTHII.

Kaszak Oaiibica kamuein anaapl, capT Oaibica TamM COFaIbl.

Katbein anma KalbIH ai.

bana — 6enne, kamuin oA,

JKaynbIk KureHHIH 09pi Kamwvin emec, 06piK KUTeHHIH 0opl OaThIp emec.

XaH KapabIFbIHAH KAMbIH KAPIIBIFBI KYIITI.

bip kaTbIH chiitnaymMeH kamuix /Bip kamvin KAHAYMEH KamblH.

HarbI13 cont kamwin / Op HOpCEHI OMIIAyMEH KAMblH.

TorbI3 KamuiHubIY TOAFAFBI KaTap KeJi.

Kepcerinrenneit, AGail mbFapMaiapsl MEH aybl3 ofcOUETI YITUICpIHAC Kambik CO3IHIH TEK
YKaFbIMJIbI MaFrbIHACHI FaHA CAKTaJIFaH.

[IokopimMre KelceK, OHJIa )KaFbIMCHI3 MOHI aHFAPBIJIATHIH CHUSKTHI

Kapar xypin KakTeIrbi / Kamwvinuia co30€H MIANTHIFBIIT

Mewniki xeH nen anteiFbin / Here Tyctiy a3anka [13, 83].

Kapanbl kamuin, Kp13napsl / Jlaybic Kb 9HTE calabl

Task ycramn epkexrep / Bykmmin typa kanazasr [13, 91].

XX racelp OacweiHga OoJica KamwiH CO31 )KaFbIMCHI3 MaFbIHACHIHA TOJBIKTAM oMl aybICaraH,
Oipak Oipre-0OipTe ailenr co31 KOJJIAHBICKA €HE OacraraHmai, O. bekelixaH MakalachIHIAFbl Oip
Y31HIIHIH 631HCH «KETIHIICK» JETeH MaFbIHAJIA, KAMblH, dlie/l ’KOHE XaHbIM CO3ACPIH KOTaHa b, OV
yIIeyi Jie KaJlaMrep YFbIMBIHIa CHHOHUM €KCH1 aHFapbLIAJIbI:

«bekeT 6aThIpAbIH KambiHbl APTHIHAH aliianFaH OAaThIP/IbI KybIIl OapbIll, KalllyFa KOMEK KbUIbIII,
0aTeIp Kambll enre KauTeinThl. OphIC JKYpPTHIHAA aiianraH OaiiblHa epreH KamviH KOm OOiajbl.
bi3nin aiienimiz xaKchl A€M, OPBIC )KYPTHl MaKTaH Kbutaabl. EXi 1ekaOpiCTiH XaubimMOapsl — KHETHHS
Bonkonckas hom knerunst TpyOerkasFa opbICThIH akbiHBI HekpacoB misirapran esieH 6ap: «Pycckue
KEHIMHBD) JereH. bynap «xatopkHas pabOoTara» aiianraH epiepiH Kybll OapraH. bekeTTiq
XKBIPbIHA KaparaHia Oi3/1iH Ka3akK atiesi e MaKTaHyFa )xapaTeiH [ 14, 278].

Amnam KaiipaTkepriepi TUTiHIE KaTbIH MEH oliell eKeyi )kapbica KOJIAAHbUIBII, KamblH CO31 TOIBIK
KaFbIMCBI3 CHIAT anMmaca Jaa OipTe-OipTe ceMaHTHUKachl e3repe OacTaraHFa YKCaWJbl, OHBI
KOHTEKCTEH YFaMbl3.

AnamTaH KeWIHr1 Ke3eHIE OpBICIIa <CKEHIIMHA» CO31HIH OpHBIHA alierl Co31 OenceHIl
aifHaJBIMFa KipreH cekingi, MaceneH Coout MyKkaHOBTHIH «OMip MekTe01» poMaHbIHAa Oec KY3eH
aca peT KoJaHraH, O0ip raHa O€TIHEH aJIbIHFaH MbICAJIIbI KOPCETKEHHIH ©31HEH-aK OChI KOJITAHBICTBIH
KeHec ke3eHinie Oesncen 1l KyMcallFaHbIH KOpeMi3:

«EHpemie, 6epi oken OHbI», - A€/l KEpoIlaK OachlHAa OTBIPFaH atendepdin Oipeyi. bapreim
KeJIMEreH MeH1 Oip JKIriT 30pyiaraHiail uTepMerner, xepoulak 6acklHa ajblll KeJiMl eJli, col apajaa
TONTAJIFAH alie10epdiy 1IIIHEH MOCKaljay Oipeyi: «AsiKKa coprna KyWbIHIap 1a, eKme-0aybIpaaH,
1IeK-KapbIHHAH canbll OepiHaep», - Aeli. bip atien meTi KeTik ylKeHIey Kapa asKka copra KyHbi,
11II1HE Kep-Kep €T cajblll Oep/i, MEH ilIyTe KipicTiM. «AJ, KiM 0alachIChIH, IIBIPAFbIM»? 1€/l MAHAFbI
MOCKaJ 2lie, MEH TOWBIHBIN am, KOJBIMAAFbl asKThl KalTapeinm OepreH coH: «MyKaHHBIH
OaylacbIMBIHY, JIeJIIM MEH... «AJaa, OakeIp-ait», JeNl 2ien, asfaH JAybICTICH, «CEH E€KEHCIH FOM,
MykaHHaH KairaH keTiMm 0ana? ATeiH CoOUT Koil, ceHiH». «MeHi Kaiian Oineai Oyl TaHBIMAUThIH
atieny, NET 1ITeH TaHBIPKAIABIM 1a, TaFbl O0ackIMIbl u3eniM. «by Oamanpl Kaijgan OimeciH?», memdl
auence anaeximaep. «binmerenne me»? neni atien, «0i31iH Yiine TyFaH KoK 1a, 0yi1 6ama» [15].

AJ Kkamwvin co31H KOO1HE eKIHIII JKaKTaH aybUIAbIH aJaMIapbl aTbIHAH, aybI3€Kl TUIJIEH MbICal
peTiHae FaHa KenTipedi (coHaa e31 KeOiHe oien ce3iH KoJJaHca, aybul aJaMJIapbIHBIH
JUAIOTTapbIH/IA KaThIH CO31H KENTIpeTl):
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«He pen typceiH. XKanker kirit? Cenen Oacka Kici xkamein anMan ma? Oije, CEHiH
KamblHblHbIK ONIApJiaH apThIK Oipaemeci 6ap mMa? EmreHe KoK, ®ypTTaH OemmekreHeTin!.. Manra
caTbUIMaJibl JI€MECEH, epTeH oJ Ja 013 CHUSKThl Kacalanbl xamulH 00Naabl. ATa-aHACHIHBIH
XKOpaJFbIChl. ORHAI-KYIIII ayblIFa )Kasty 0apaMbI3y, el KaTbIHIbIFBIMIbI KOATHIKTAI aaibl [ 15].

Kene Typki »ka30a Mypaiapbl MEH OpTa Fachlp >KoAirepiepi JepeKTepiHe KYriHCeK, OHJa Ja
KaFBIMJIBI CEMAaHTHKAChIHA FaHA KYMCaIFaHbl aHFapburanel. TinTi OpxoH jxa3ba MypanapbiHa
KamyH ce31 «XaHbIM, XaHIIa, MaTIIaibIM» EreH eH >KaFbIMJIbl MaFbIHACKIH/IA TIPKEIITeH:

Typx 6yoynye amvl Kycu UoK 60IMA3YH MUUH, KAHbIM KA2AHbIE, 62YM KAMYHYE KOMYPMUlL
meHpu «Typik eni TYpiK aThl >KOFaJIMAachblH JEN TOHIP 9KeM KaraHIbl, aHaM XaHIIAHbl KeTepai»
(Kynrerin).

X1 FachIpAbIH KYH/IbI Mypachl JlnyaHu JyFaT-uT TYPKTE J€ COJI KaparaibiM oles eMec KamyH
aTaybl «XaHbIM, aKCYHEK oHelniep, TeKT1 KepiH KbI3bD» ereni ounaipren: Kan uwu donca, KamyH
uwu Kanvip (MaKan) « XaHHBIH ici 00Jica, XaHBIMHBIH 1C1 KaJIaIb».

Xopeam-AnteiH Opaa  goyipi xa30a KomirepiiepiHzie e COJ MarblHa TIPKEITeH: XamyH
«XaHbIM, XaHIIa; OeK-MbIp3anapAblH oHeni; oien, oraHackl». Keimmak eckeptkimi Kopexc
KYMaHUKYCTa KamyH «dWell; XaHbIM, XaHIIa». MOMITYK KBIIMIIAK MYPATAPBIHIA KAMYH «XaHBIMY).
AHaJnombl TYpiK ka30a sxoirepi KopKpIT ata KiTaObIHIA KAOYH/XamyH «XaHbIM, XaHIIIa; apy, OTaHay
(mepekTep aTayFaH €CKePTKIIITePIiH CO3IIKTEPIHCH abIH/IBI).

Kasipri Typki Tingepinae ne keOiHe «oiell, XaHbIM» JIETeH KaFbIMJIbI MOHIHJIC JKYMCalabl,
Oipak KbIPFBI3 JKoHE KeHOip cibiperi Tuimepae Ka3ak TUTiHACTINCH KaFbIMChI3 MaFbIHA A AU THLIA L.

Kpinmrak tingep ToObIHIA: KBIPFBI3 T. KamblH «KAThIH, )KaMaH KaTbhIH»; KapaKajimnak T. KamviH
«olien, xap, )Ky0ai»; TaTtap T. XamblH «IUEI»; XAmblH-Kbl3 «KbI3-KBIPKBIHY; Upie-Xambltibl «EpIi-
3aMBINTBI»Y; OALIKYPT T. KAMblH «IUEN»; KAmblH-Kbl3 «KATBIH-KANAIDY, Upie-KamviHibl «epii-
3albINTH»; Kapalaii-0ankap T. KamuvlH «UEI»; KYMBIK T. KAMblH «JUEID».

Kapnyk tingepinne: YUrbIp T. XomyH «dHem»; XomyH-Ku3nap «Kblp-KbIPKbIH»; 630€K T. XomuH
«olied, xKap, Ky0aiy; xomun-Ku3nap «KbI3-KbIPKBIHY; epy-XOmyH «Epili-3albIITh).

OrbI3 TOOBIHAA: TYPIK T. kadin «sWien, apy, OTaHAChI, oliesI-aHa; XaHbIMY; d3epOailkaH T. gadin
«olien, XaHbIM, TYPMBICKA IITBIKKAH, OOMKETKEH KbI3»; TYPIKMEH T. XamblH «JUET».

Cibip TypkiIepiHIe: XaKac T. XAOblH «dHeIN, XaHbIM, OTaHa; Kopl olel, KaTbIH»; Xam <«OKaMaH
oliern, Kopi KaThlH, KEMITIPY; aliTall T. Kadbim «dMel, ®ap; KaTbIH, )KaMaH KaThIH; KaJIMaybl3 KEMIIIPY;
TyBa T. KA0A «AMKE, TOTE»; Kaoail «diiel, 0TaHa; KaThIH, )KaMaH oilel»; Kam ue «KailblH aHa, eHe».
SIKyT T. Xomyn «duen, xap, )ky0ail, XaHbIM, KaTblH, Kapa KaTbIH (KapTa OWbIHBIHIA)Y.

KOPBITBIH/IBI

CaifpIlt KeNTeHae, TYpKl *kaz0a eCKepTKIIITepl MEH TUIAepl JAepeKTepiHe cyileHep OoJcak,
KamwiH co31 OalBIPFBI TYCIHIKTE Ka3ipri Ka3ak TUTIHJET1 «XaHbIM» JIereH/ i Oinaipred. XKorapbiaa Kai
JepEKKe MEeK apTcaK Ta, «KATBIHHBIH» JKaFbIMJIIBI MaFbIHACHIHIA KOJIAHBUIATHIHBIH aHFapambl3.
ConbIMeH, YIIbI aKbIH TUTIHAE KamblH CO31 epcl MarblHAZa eMec, KoHEe TYPKI TiJli MeH Ka3aKThIH €cKi
*a3z0a TUTIHAETIEH «apy, XaHbIM; XKap; JlaHa ole» JETeH €H >KaKChl MOHIHJIE JKYMCaJiFaH, OFaH
nonen petinae «Ep ysnap ic KbuMac KaThIH 3epek», « KaTbIHBIH CeHi cyiice, CeH Jie OHBI CYW» JIeTeH
©JICH >KOJIJIapbIH atayra Oosianbl. MyHIaFbl JKOJIAApAaH Ka3aK apybIHBIH €H KacHeTTl, €H Kajipii
MiHE31 CypeTTeINreH.

Typki Tinzepi IepeKTepiH CalbICThIPFaHJa KamblH CO31HIH Ka3ipri TUIAEPIAEH Ka3akK, KbIPFbI3
*oHe ci0ip TYpKI TUIaepiHe KaFbIMChI3 MaFbIHaFa aybICKaHbl Oalikananel. Kanran Tinnepae acipece
OFBI3 JKOHE KapiIyK TOOBI TIAEPIHIE KamblH CO31HIH €H KaCHUeTTI MaFblHaChl cakTanraH. bizmie apad
TITHACTI atlen CO31 COHFBI Ke3lepi OeliceH Al aliHaJIbIMFa Kipil, T ce3 KAThIHABI TaOUFU TYPHAE
BIFBICTRIPABI. KaThiH Ooiica opeiciiamarbl «0abay» cesiHe Oamama pETiHAE YCHIHBLIBIT KETKEH
CBhIHAMJIBI.

Kazak TimiHzaeri kamoin co31 KeHE TYPKI TUIIHEH Mapchl TUIIHE xamyH AereH gopMmaaa Kipil,
TYPKI TUIepiHe xamyn nereH Gpopmaza KaidTa kipreHi anrapbuiaasl. Conna Oip ce3 TypKi TulaepiHae
€Kl TYpJl HYCKaJa »XoHE €Ki MarblHAJBIK peHKKe ue OonraH. [lapceima xamyn HYCKAChl «XaHHBIH
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oHeni» JereH KoHe TYPKI TUTIHIETIeH MaFrblHaIa alThUIca, KamblH HYCKAChl KCH TapajFaH «oue,
KeJTHIIEK» ceMachiHaa Tapanrad. [lapcel TumiHAE ne «maTmaiiblM, XaHIIa» JETeH MarblHala
CaKTallybl OHBIH KOHE TYPKI JQYipiHJIe albIHFaHbIH Oiunmipeni. Kazak, KbIpFbI3 jkoHE KeHOip TYpKi
TINEPIHAE KambiHHbIY JKAaFBIMCHI3 MarblHaFra aybICybl apald TUIIHEH €HTEH auel CO3IHIH aKTHUB
KOJIZIaHBICKA KIpyiHEH OailaHbICThl 00Jybl MyMKiH. bip MarplHama €Ki co3 KaTap KOJIaHbUIFaHHAH
KeifiH, OIPIHIITICI aKTUB CO3TE ayBICHII, EKIHIIICI KAFBIMCBI3 MOH/IET1 TACCHB HYCKAFa aybICYhI FaXKarl
emec. COHBIMEH Oipre OpbIC TUTIHIET] «KCHIIIMHA» JKOHE «0aba» MereHaep/IiH SKIHIIICl KaFbIMChI3
MarbIHaJ1a KOJAAHbLICA, «de MEH «KaThIH» €Ki Co3/1iH Oipeyi TaburH Type HeMece OpbIC TUTIHET1
«0abay»-Fa HYCKa pPETIHE «KaThIH» TaHJAJIFaH 00Jica Kepek.

Kazipri kyHi Ten ce3 «KaTbIHHaH» KAlIbIM, jKaT KYPTTHIH «dieniHy» apaakram xypwis. bail
JIETeH KaHal KaCUeTT1 YFbIM 0oJica kambiH 1a COHNal aTay OosraH. Kazipri ke3ne 6ati na kamuin 1a
XOII MarbIlHaHbl Oingipe Oepmeiimi. KacueTti yFbIMmapIblH KarbIMIbl MarbIHAJApbIH OCHIHJAN
x)az0amap, JoJenaeMenep apKbulbl J1a KaHaaHaeIpyFa 6omaapl. Con yuriH Oapabl 6ap ner, ce3iH
HET13T1 IIBIH MaFbIHACKI XKOAIrepiiep e Taitra TaHOa OacKaH Al KOPIHIT Typ.

Ocputaii ce3/1iH KaFbIM/Ibl MAaFbIHACBIHAH aYBICHIT, CEMAHTUKACHI TAPBLTY TEK KAThIH YFhIMbIHA
FaHa KaTBICTBI €MeC, Ka3aKThIH Oall IETCH JKaKChl CO31 JIe KEHECTIK JI9yip/e )KaFbIMCHI3 CHTIAT aJIJIbI.
Kenec noyipiHme XaHIBIK KE3CHJIETl CO3IEpi alTKbI30al, onapiabl aiiTca TanThIK Ke3KapaclieH
dbeonan, OypKyi ©KTeM TanThIH OKIUIAEpi CHUAKTH KopiHeTiH. KeHe yreIMaapIpl alTKaH ajgaMaapabl
KaFbIMCBI3, KaHAYIIbI TAIITHIH OKLI1 pETiHE YFBIHBUIIBL, OChLIANINIA KamblH, Oall, XaHbim, Mblp3d, OeK
VFBIMJIAPBI JIa COBETTIK KE3CHIe >KaFbIMCHI3 PEHre We OOJIFaH, OPHBIHA «QHeN, JKOJJIAc, a3zamary
ce3zepi xuipek Koimaneicka eHreH. Con peximre kipmereH Typkusiga 6osca OypbIHFBI co3aep
KaFBIMCBI3 CHIIAT alMajbl, OYTiHIEpi «0aii» OOJCHIH, «KaThIH» OOJICHIH, 0i3/€ri Kyiiey MeH oifen
JIETeH MaFbIHa/1a OCJICeH T KO AaHbLIa bI, Oail, KAThIH Jece PEHXKIMEN I, KEPICIHIIEe OHAAl «ChIAIBDY
ce3re KyaHaJpl. Caliblll KeNTeH/ e, MbICAJIIApPMEH OJICIICHTSHICH anamika JeHiHT1 Ke3eHIe KaThiH
CO31 KaJIBINTHI 9pi J)KaFbIMJIBI MaFbIHaIa co3 Ooica, KeHec ke3eHiHe Oail, mbip3a, beK, Xanvim CO3epi
CEKLIII KambiH J1a «KAFBIMCBI3)» CHIIAT ajia 0acTabl, COHIBIKTAH Ka3ipri 3aMaH/a KaThIHHAH Kallai
©3IMIJIiH KOHEJICH KeJIe KaTKaH TOJ Co31Mi3re OYphIHFbI MaFbIHACHIHAAFbIAN KOJIIaHFaH KOH.
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Marepuan 26.01.2025 6acnara TycTi

CeMaHTHKA CJI0BAa KATBIH

1. Kypmau6aityasrl, M.E. Anunos!

1Ka3axckuil HALMOHANBHBIH TI€IArOrHYECKUil yHUBepcuTeT uMeHu Abas, Anmatsi, 050000,
Pecrry6nuka Kazaxcran

A3vik 6 A3bIKe 3HaueHue cnoe mewsemcs, pazeusaemcs. CeMaHmuka c108a cyxicaemcs u
pacwupsemcs. B aunegucmuke makaice paccmampueaemcs 60Npoc 0 mom, umeem Ju 3HaueHue closd
NONOHCUMENbHBIU UIU OMPUYAMENbHBLI Xapakmep. B kauecmee npumepa MoicHO npugecmu maxue
Cl106a, KAK «HCAMAH, WIPKIH, HCAYbl3, WIPKIH, HCIHObI, CYMObIKY, SMU CNI08A C NIOXUM 3HAYEeHUeM
coepemernem nepeuliu 8 nozumuenslli xapakmep. Cnoea ¢ nioxum 3Ha4eHuem «HCAMan Uiy WipKiny
OvLIU NpousHeceHbvl, Ymobbl u3dexrcamsv c2nazd, U co 8peMeHeM OHU NPespamuliuchb 8 Xopouiee
3Hauenue. Hanpumep, 6 smom 0env c1080 «WIPKIH», KOMOpOe umeem cemy 3amedamenbHblii, 0a6HO
umeno nioxou cmuici. CIoo «Hcamany» 8 cl080COUeMaHUl «HCAMaH Oaiay, KOmopoe nPoUsHOCUMC
01 Moo, 4mobOvl pebeHKa He CeAa3Uunu, maxdxice umeem Xopouiee 3HAYeHue U 6 UMeHAX
npouznocumcs kak «Kamany, «Kamanbaiiy, «’Kamanmaii». Hanpumep, eciu 6 mypeykom szvike
C1080 AMAH NPOUSHOCUMCSL MOJILKO 8 XOPOUIeM CMbICAe, MO Haule C1080 «WIPKIHY, O3Hauaroujee
8ENIUKOJIeNHbIL, YNOMPEDIAemcsl 8 3HAUEHUU «NIOXOUY.

A umo kacaemcsi moeo, YmMo 3HAYeHue C108a UMeem He2amuHblil Xapakmep, mo Cl080
«KAmblH», KOMopoe 5611emcst OCHO80U SMOLL CIMAmbll, A6AAemcst MOYHbIM npumepom. [lomomy umo
9MOM MEPMUH USHAUATLHO UCNOTILIOBAIICS 8 CAKPANbHOM CMBICTIE «20CNO0dICA, NPUHYeccd, yapuyay,
umo 6 Hawiu OHU O3Ha4aem «Nnioxas 0esyuika, Cmapas, JceHwunay». B cmamve paccmampugaemcs
UCOpUsL CeMAHMUYECKO20 USMEHeHUs Cl08a KAamblH, UCNOIb308A6UIES0CS 8 NOJIONCUMETbHOM
cMbicie Oom  OpesHemiopPKCKo20 A3blka 00 Hayana XX eexa. Auanuzupyemcs, Kak Cl1080
UCNOIL308ATI0CH 8 A3bIKE BEUKO20 KA3AXCKO20 noama Abas u 6 npouzsedenusx oeameneil Anaul.
byoym npedcmaenenvt momuewt nepexooa mepmuna 8 ompuyamenbHoe 3Hauenue.

Knroueswvie cnosa: cemanmuka, usmenenue 3Havenus c1oea, cioso kamuit, Abaii, 2pyovie cnosa.
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The semantics of the word katyn
Sh. Kurmanbaiuly!, M. E. Adilov!
1Abai Kazakh National Pedagogical University, Almaty, 050000, Republic of Kazakhstan

The meaning of words in language is dynamic, constantly evolving through processes of
expansion, narrowing, and shifts in connotation. Linguistics examines whether a word carries a
positive or negative meaning, as well as the factors influencing these changes. Some words originally
associated with negative meanings have developed positive connotations over time. For instance,
Kazakh words such as ‘zhaman’, ‘shirkin’, ‘zhauyz’, ‘zhyndy’, and ‘sumdyk’ have undergone
semantic transformation. The word ‘shirkin’, once meaning "beautiful,” now primarily conveys a
negative sense, while ‘zhaman’, USed in phrases like ‘zhaman bala’ to ward off misfortune, has
acquired a positive connotation in certain contexts, as seen in names like Zhamanbay and Zhamantai.
Similarly, in Turkish, ‘yaman’ retains a positive meaning, whereas ‘shirkin’, meaning “magnificent”
in Kazakh, has taken on a negative sense.

Conversely, some words have shifted from a positive to a negative meaning. A notable example
is “katyn”, which originally signified "mistress, queen, or princess" in ancient Turkic but now
conveys a derogatory meaning, referring to an "old or unpleasant woman." This study traces the
semantic evolution of “katyn” from its use in ancient Turkic through the early 20th century, analyzing
its changing connotations in the works of the great Kazakh poet Abai. The research explores the
motivations behind this shift and the broader linguistic and cultural factors influencing semantic
change.

Key words: semantics, word meaning change, katyn, Abay, Kazakh language.
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THE ROLE OF AUDIOVISUAL TRANSLATION IN SHAPING CULTURAL
IDENTITY: DISNEY SONGS IN KAZAKHSTAN

This article examines the impact of audiovisual translation of Disney songs on the formation of
cultural identity in Kazakhstan. The purpose of the study is to analyze how the translation of Disney
songs can contribute to the strengthening or transformation of the cultural identity of the Kazakh
people. The hypothesis is that the adaptation of song lyrics, in addition to semantic translation,
includes localization elements that contribute to deeper emotional perception and audience
identification with the content. Qualitative research techniques, such as analyzing translated texts
and comparing the original and translated versions, are employed to determine how the translated
songs are perceived emotionally. In the context of globalization, it is important to understand how
foreign content adapted to local cultural contexts affects young people and their self-identity. The
scientific novelty of the given research is that the study of audiovisual translation of Disney songs in
the context of cultural identity formation in Kazakhstan represents a significant contribution to the
existing academic literature. In contrast to traditional studies focusing on lexical and syntactic
aspects of translation, this paper focuses on socio-cultural mechanisms that influence the perception
of content by local audiences. The study examines how elements of localization and text adaptation
can transform the original meaning of songs, making them more familiar and relevant to Kazakh
audiences. This reveals how translated songs help young people to strengthen their cultural roots by
creating a space for identification and self-awareness. The study's findings could be helpful to
translators, educators, and cultural workers since they will aid in the development of more efficient
methods for translating and modifying multimedia content in order to support the preservation and
promotion of Kazakh cultural identity in the current global context.

Key words: audiovisual translation, cultural identity, Disney songs, Kazakh language, Kazakh
audience, localization, adaptation.

MAIN PROVISIONS

With an emphasis on the translation of Disney songs into Kazakh for a young audience, we
examine in this study how audiovisual translation (AVT) shapes cultural identity. The main focus is
how young people in Kazakhstan's cultural views, emotional resonance, and social ideals are affected
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